
AGYAR KURÍR. 

' E S Z T E N D Ő R E . 
I 

X 

A ' F E L S É G E S C S Á S Z Á R R É S J . P O S T O L I K I R Á L Y ' 

K E G Y E L M E S ' í É - N G E D E L M É V R L . 

; ' I 

ELSŐ FÉL ESZTE N D Ő. 

I 

B É C S B E N , 

N e m e s H a y k u l A n t a l ' b ' e t ű j i v c l . 



(^W£LYI MÍIZEIST 
\ ^ liÖffll/TilííA 



M A; G Y A R K U R I R. 
1 n d ú 11 B é c Í b ó l , K e d d e n , Ja niiár i us' 2 • di k án, 1 8 2 7 . 

Nagy B r i t a n n i a . 

Szükségesnek tartjuk a'. Mínistcr C a n i n g 
úr beszédéből még a' következőket felhor

dani : — „ 
„ M e g kell itt még említenem az 1 6 6 1 -

bél i Kötést , melyben legmeghatározottabb 
környúlállások fordulnak e l é : „ N a g y Bri
t a n n i a ' Királya a' maga Titkos Tanátsá-
„nak jovalíására" 's helybehagyásával na-
„ g y o n szírére vevé Portugalliának hasznát 
„ é s jovát , 's magára válolta azon höteles-
„ s é g e t , hogy ezen Országot 's ennek bir
t o k a i t szározon vízen oltalmazza, éppen 
„ ú g y , mint ha ez magának Angliának egy 
„ r é s z e v o l n a . " ' — Alább ez<k fordulnak 
elé ugyan ezen Kötésben : „ O Nagy Bri
t a n n i a i F e l s é g e , hogy ha kívántatni f o g , 
„ k é t L o v a s és két Gya log Regementeket , 
„mel lyek közzű l azok 6-—6 száz , ezek 
„ 1 — 1 ezer emberekből állnak , fog az Or
s z á g n a k oltalmazására oda küldeni." 

„I l lendőnek tartom, megemlí teni , hogy 
a' mi Országlószékünk , : midőn Portugal-
liátol a* segedelemre meghívattatok,-erre 
lett váloszában legkissebb bizontalankodást 
nem mutatott. Tsak azt vártuk-el, mint 
kötelességünk kívánta, hogy bizonyosok 
legyünk azeránt , valyon van-é most vala-
melly C a s u s f o e d e r i s jelen ? Ezen ma
gyarázatommal egyszersmind azon ellenve
tésnek akartam megfelelni , a' melly több 
felől jött a' fü lembe, hogy Országlószékünk' 
részéről ezen do logban valami késedelme
zésnek kellett légyen elé fordulni. Én a* 
nállunk lévő Portugállus Nagykövet tő l Tet

tem meghívattatást, hogy mennyünk Por
tugalliának segítségére. En erre így felel
tem: „ Á m b á r Országlószékünk a' Portu-
galliai széleken elé fordult történetekről 
Frantzia országból 's a' Continens egyéb 
részeiről vett is holmi híreket; mindazon-
által még eddig tsakugyan nem vagyunk 
olly pontosan tudósíttatva, hogy a' do log 
felől a' Parlamentumot tellyes bizonyosság
gal tudósithassuk. Tsak Dec. 8-dikán kap
tuk a' minden kételkedésen kívül lévő tu
dósításokat ; mellyek után ( jdikben tettek 
végső hatátozást a' Király ' Ministerei; 10-dik-
ben nyer tükmcg az ő Felsége helybeha
gyását; 11 -dikben mind két Házaknak ele-
jibe terjesztetett az ő Felsége' Izenete , melly 
most ezen Házakban fontolás a la t t ,van; V 
ezen pillantatban, midőn nékem ezen be
szédet a' Parlameníunihoz intézni szeren-
tsém van (12-dikben már útban vágynak 
az Anglus sergek Portugálba- felé. Ugy vé
lem tehát, hogy szükségtelen késedelme-
zéssel nem lehet vádolni a' Ministereket. 

, , A ' mi tudósításaink Madridon által 
érkeztek meg h o z z á n k , de a'-hol a' való
ságos, történetek , politikai tekintetekre néz
vén , fére tsavartatnak;-. vettünk a' tárgy fe
lől tudósításokat a' Frantzia Újságokban 
i s , de a' mellyek a' dolgok minémüségét 
úgy elfalsarták 's ol ly különösen adták elé, 
hogy azt kellett gondolnunk, hogy titkol
ják a' valóságot. Egy szóval , ezen v i lágon 
nem lehetett o l ly Minister, a' ki azon tu
dósításokból, mellyek a'Frantzia Újságok
ban találtattak, olly előadást készíthetett 
volna, hogy a' Parlamentum'clejibc lehes-
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scn adni. Egy szóval el kelletlfaz Ánglus Mi
nistereknek azon idő pontot várni , hogy ol ly 
bizonyító eszközökkel állhassanak-ki ezen 
Ház'elej ibe, a 'mellyck hitelt érdemiének. Ha, 
régebben , midőn az Országló Hatalom m é g ' 
tellyesen tsak a* Monarkha' kezébe volt le
tétetve Portugall iában, 's midőn az ő aka
ratjának kifejeztetése, nállunk elég hiteles 
kezességnek tartatott, ha mondom ő ek
kor Angliától "segítséget kívánt, ekkor né
künk a' Kötések' érteiméhez keltett tartani 
magunkat: most p e d i g , minekutánna a* 
Portugalliai Coriatitútzión változás tétetett, 
a' vala az Angl ia i Ministérium' kötelessé
g e , hogy vizsgáltassa-meg a' d o l g o t , h o g y 
valyöri a* segedelemkívánás altol a' törvé
nyes Tisztikartol vette-é szármozását, ki
nek arra, Portugalliában az új Constitú-
tzió hatalmat adott. Egy szóva l , minek
előtte én megengedhet tem, hogy egy An-

x glus katona, Portugallus főidre tegye a' 
lábát, sőt; hogy Angliában egy katona ha
jóra üljön, a* v é g r e , hogy Portugalliába 
menjen , nékem elébb meg kellett maga
mat győzni a '-felől, hogy Portugalliában 
a' Végrehajtó Hatalomnak a' segedelemért 
hozzánk lett folyamodása helybehagyatott-é 
a* Constitútziós Tisztikarok által. Ha az 
Ánglus Ministérium ennél e l é b b , azt a' 
lépést tette vo lná , mcllyet most már meg
tett, hebehurgyaságot követett volna el. 
Elébb; azt is tudnunk kellett, hogy valyon 
Portugalliában mindenütt készséggel fbg-
nak-ésergeink.fogadtatni . Nékünk mindén 
elővígyázási lépéseket meg kellett tenni , 
hogy Angliát olly eszközökhöz való nyúlás
r a ne vegyük , mclly, idővel szükségtelenek
nek , vagy legalább az azon országban ural
kodó egyenetlenkedések miatt következéseik
re nézve kedvetlenséget okozóknak lenni , 
ne láttassanak. Tsak ma reggel vettem a' 
bizonyos tudósítást y hogy a' Portugálliai 
Constitútziós Tisztikarok esdekelve kíván
ják az. Ánglus*. sergeknek megérkezését , 
's hogy azt mind két kamarák tellyes egyet. 

értéssel kérik. A k o u r t úr , a* mi L i s b o -
nai Köve tünk , ki től ezen tudósítást vet
tük., így írt N o v . 2g-dil;én: — „ 

„ M i k o r az Insurgensek Vi l la-Vic iósába 
„bementek , az azt követett napon azonnal 
„jelentést tettek nállam a' Portugallus Mi -
,,nisterek azon segede lemér t , mel lye l Á n -
„g l i a a' régi Kötések szerént Portugálba-
„nak tartozik. A ' Követek ' kamarájában 
,,minden tagok egyrö legy ik megegyez tek 
„benne ; a' Pairek mind felállottak, 's úgy 
„nyilatkoztatták-ki helybehagyássokat. Her-
„czeg C a d a v á l , az E lő lü lő , úgy írta-le 
„nékem a' Pair kamarának tagjait , hogy 
„mindnyájok készek személlyes segedclem-
„ r e is , egyébre i s . " 

„Mos t m é g azt kell megvizsgá lnunk , 
hogy Talyon jelen van-é tehát va lósaggal 
a' C a s u s F o e d e r i s? vagy az o k , h o g y 
a' Kötések sze rén t , m e g kellessék indítani 
sergeinket Portugal l ia ' segítségére? B izo 
nyos az , hogy a' Portugallus pártosok , ki
ket a' Spanyolok öltöztettek fegyverbe , Po r 
tugalliába beütöt tek, még pedig nem e g y , 
hanem több pontokon. Azon ellenvetésnek 
semmi ereje nem lehe t , hogy egy Spanyol 
katona se vol t a' beütött Portugal lusok 
között. Angliára nézve tsak ezen kérdés 
fordulhat itt elé : „Kevesebb ellenséges
kedést bizonyit-é a z , ha egy ol ly egész 
Portugallus ármáda beüt Portugal l iába, a' 
me l ly , mint maga a' Spanyol Ország ló -
szék megval l ja , Spanyol zsoldon és szol
gálatban van ? Portugalliában született em
berek ütöttek-bé idegen késztetésre és ide
gen segedelemmel! N e m idegen meg támod-
tatás-é tehát ez ? Portugall iábol zsoldra vett 
•katonákat fordított haszonra Spanyol or-
i z á g . Hogyan mondhatná itt va laki , hogy 
ezen beütés, Spanyol ország' akaratja el
l en tör tén t ; .még, ha tsak egy ponton ütöt
tek volna b é : d e az egész ha tár-lineá' hosz-
szában! 

„iVz egész kérdés következő szavakra 
vonattatilí öszsza : „ A s egész vi lág tudja,, 



hogy mi Szövetségi Kötésben vagyunk • ez 
minden Udvarok előtt esmeretes d o l o g ; 
viselheti-é ezzel el lenkezőképpen magát az 
Ánglus U d v a r ? avvagy tehcti-é ezen Ház 
a z t , hogy Királyunkat ezen do logban ne 
segittse? Ezen ponton állunk mi most.' A -
karnám, hogy mindenek jól érttsék beszé
demet , kiknek füleikbe fog menni. D e van 
m é g egy környűláílás , a'-melyre nézve ha
sonlóképpen és különösen kikérem ezen 
Háznak figyelmét. Midőn e'n ezen Háztol 
és az Országtól Portugalliára nézve sege
delmet kérek, e' nem azt t esz i , hogy Spa
nyo l Ország ellen való hadakozásra meg
hívnám őket ; mert ámbár én Spanyol or
szágnak tselekedetét nem jó szomszédhoz 
i l l ő , sőt Isteni és Emberi Törvényekkel 
ellenkező tselekedetnek tar tom: ez által 
tsakugyan nem m o n d o m azt, hogy a'Spa
nyo l nemzetre nézve már serami megbá
nás , semmi l o c u s p e n i te n t i a e , semmi 
jobbulási lehetőség , és semmi ahoz való re-
ménség ne lehetne hátra , hogy tett lépé
seit megjobbíthassa. Ezt én nem mondom; 
de mondom az t , hogy nékünk kötellessé-
günk Portugalliának segítségére sietnünk, 
akar ki l e g y e n , a' ki őtet megtámodta. 

„ T e h á t , ki a' Megtámadó? Szörnyű 
sok fontos dolgokat kellene i t t -nékem az 
Európai Históriából felhordani. Minden tud
j a , hogy 'Por tugálba ' Királya jónak talál
ta Brasi l iábol , mint Plánta - tartományból 
F ő országot ts inálhi , és hogy ő Felségé
nek a 'Portugal l ia i Királynak viszsza-jövéte
le után Brasilia azon iparkodott , hogy a' 
maga függetlenségét megerőssithesse, 's 
gondolni lehetett , hogy a' hét koronák el
válva maradnák. A ' Ki rá ly a' maga idősbb 
fiának adta vala által Brasiliát; de a ' ten-
.ta, mcllyei ezen általadási Akta leíratott 
v a l a , alig hogy. megszáradot t , ' s á 'K i rá ly -
h a k í d ő előtt történt halála, már a'két K o 
ronát ismét egy főre t e v é , p e d i g a 'mellyek-
nek elválva maradásokat Angl iának, Por
tugalliának. és Brasiliának politikájik kí

vánták volna. A ' mondatott , hogy Angliá
nak tanátslásábol történt v o l n a , hogy mi
kor a' Brásiliai Császár a' Portugalliai K o 
ronát a' maga idősb leányának által ad
ván Portugalliának Constitútziót is adott , 
ezt Angliának tanátslására tselekedte7 D e 
nem Anglia adta ezen tanátsot; mert nem 
tartozik az Angliai Ministérium' kötelessé
gei k ö z z é , hogy magát valamelly más or
szág' belső dolgaiba avassa. Éppen akkor 
Brasiliában volt ugyan az Ánglus Biztos 
S t u a r t Károly úr , 's a' Császár ó'tet kérte, 
hogy hozzá-el a' Cohstitútziót Portugalliá
b a , mint hogy éppen víszsza akart indul
ni Európa felé. S t .uar t úr megtselekedte 
a' Császár' kívánságát ; elhozta a' Consti-
tútziót L i sbonába ; de ez semmi gyalázatá
ra nem szolgálhat: azonban tsakugyan meg-
parantsólta néki Qrszáglószékünk , h o g y 
haladék nélkül jöjjön-el onnét Londonba , 
ne hogy különben arra á' gyanúra adjon 
o k o t , hogy ezen Constitutzió talám Angl ia 
által jovalltatott, vagy Ánglus Ágensek ál
tal sugaltatott volná. ; 

' „& ' mi magát ezen Constitútziót ille
t i , nem g o n d o l o m , hogy jusom volna er-
ró'l való vélekedésemet himondani; ámbár 
nékem is van vélekedésem fe lő l ié , de a' 
mellyet mint Ángus Minister, másként ki 
nem fejezhetek, tsak í g y : — „Áldja meg 
„ a z Isten ezen Constitútzionális szabad
s á g ' k i t e r j e s z t é sé r e való törekedést; 's 
„mutassa magát az a' nemzet, melyre ezen 
„Constitutzió kiterjesztetett, ennek elfoga-
„dására éppen ol ly alkalmatosnak , mint 
„ a z Európai nemzetek között minden e-
„ g y é b kötelességeinek megfelelni alkal
m a t o s . " 

„ M i Portugalliába menünk; de ott lé
v é n , semmi erőszakot el nem követünk 
ot t : 's egyszersmind arra is gondunk lé- i 
szen, hogy más nemzetek se tegyenek ott 
semmi ol lyant , a* mi az oda bevitetett Con-
stitútziőnák szabad folyamatját akadályoz
tathatná. Mi nem avatjuk magunkat ezen 



Ország' belső do lga iba , de azt. se c/nged-
-jük-meg, hogy külső országról valaki-az 
ellen valami erőt fordittson, add ig , m/g 
Angliának egy kardja ieszsz annak, védel-
mezésére, Minden ország , melynek az a' 
szerentséje van , hogy Anglia''"Szövetsége
se lehet, 's általa oltalmaztatik:., azt, se 
R e n e g a t u , s o k , se, más küLső ellensé
gek meg ne támodják!, 

„A* kérdés tehát ez : -„Tselekedte-é 
ezt Spanyol .ország? Talám igasságtalan-
ság volna tö l lem, ha azt mondanám, hogy 
Spanyol országban minden s z a b a d i n-
t é z é t e k eránt határtalan gyűlölség u ra l 
kodik Bár melly nagy képtelenségnek, lás-
sék is ez Angl iában, tsakugyan még is 
•való az, hogy Spanyol országban a' nem-
zet nagyobb ; része s z a b a d a k a r a t ú 
országlást szeret , 's ennek adja az elsősé-

,get. A ' Portugalliai szabad intézetek még 
nem harapóztak' által Spanyol országra; 
'melyből a' következik , hogy a' két nem
zetnek egymás eránt való ellenséges iiidu-
lalját nem tulajdoníthatjuk, a' Spanyol Or-
száglószéknek, hanem annak, hogy a' Por
tugállus nemzet fenn-hangon magasztalta 
a' maga szabadságát, midőn a' Spanyolok 

"a* Rabszolgaságnak hízelkedtek. Ezen ellen-* 
líczést Aaláni a' legjobb Ministériutn is meg 
nem gátolhatta volna. Ámbár az. is bizo
nyos más fe lől , hogy akkor osz tán , .mi-
hekutánna a! két népek köztt ezen ellenséges 
indulat lábr.a dfapott, valamelly más , na
gyobb Hatalom által élcsztetvé jutott azon 
érettségre melyben most van, ,mel ly ezen 
nopi-érzékenységet systéma szerént kormá
nyozza , ' s t e l l y o s erőre vezérli. Azt is gon
do lom, hogy ezen ellenkezési érzésnek ere
je éppen úgy meg van gyökeresedve a' 
nép'vélekedésében , mint az. Örszáglószék-
r.ck gondolkodásában, mcllyeL megegye
zésben ő , a' maga munkálódásait folytatja." 

Itt - azokat az "ígéreteket hordja-fel 
C a n n i n g ú r , mcllycket a 'Spanyol Or-
száglószék ezen környülállások között tett 

a' rortugalliai és Ánglus, Qrszáglószékekv• 
n.ek, 's azt mondja , h o g y ' a ' ' S p a n y o l O i > 
saáglószék se egyiket 'se másikat nem tel-
lyesitette; se az oda általment Porlugal ius 
katonákat fegyvereikből ki nem vetkeztet*, 
t e , se őket Spanyol országban távol l é v ő 
szállásokra el nem szélesztette, 's többe ' -
féiék. Mind ezek ma megígér te t lek; hónap 
semmi következése nem látszott az ígéret
nek. Ez így. történt legalább hétszer. A ' 
hel lyel t , hogy az általment Portugállus 
katonák fegyvereikből kivetkeztetve Spanyol 
országba széllyel szállíttattak volna , együtt 
hagyattattak ; béverbuáltaitak; gyakoroltat
tak; hadi fenyítékhez szoktattattak ;'s hadi 
szolgálathoz készíttettek; egy szóval alkal
matosukká téíettek arra , a ' m i t az olta vég
hez vittek. Valahol hüséglelenségnek. kel
lett történni; a' Spanyol Tisztikaroknak köte
lessége megmutatni , hogy nem ők a z o k , 
a' kik vádoltathatnak, hogy kötelességeik
nek tellyesítését elmulatták, hogy ígéret-
jeket, mellyet Portugalliának, Angl iának , 
és Frantzia országnak tettek, nem t e l j e 
sítették. Frantzia országot semmivel nem 
vádolhatni. O tudtára adatta a' Spanyol 
Országlószéknek , mikor onnét Nagylfövet-
jét viszsza h íva t ta , hogy t ő l l e , ezen be
ütésnek következései ellen semmi segítsé
get ne várjon , hanem inkább tett lépéseit 
jobbittsa-meg. 

„Mikor én azt mondom ,j hogy a' ha
dakozást tsak akkor nem kívánom eltávoz
tatni, ha beísüíetünket és a*. Szövetségi 
hűséget fenyegeti , kérek mindeneket , h o g y 
ezt ne úgy érttsék, hogy félnék a' hada
kozástól. F é l e k é n a' hadakozástol , de nem 
azért, mint ha Nagy Britanniának véghetet
len kiterjedésű erejét nem esmérném, hanem 
félék azon következésektől, a* mel lyekre 
irlódzás nélkül nem fordíthatom elmémet. 
Attól félek é n , hogy ha a' hadakozás Spa
nyol prszágnak és Portugalliának határait, 
által tálálja l é p n i , 1 borzasztó következése
ket fog maga uján vonni nem tsak a' fegy-



reréíírej^h^n'éipí • a*ryélélce4éseTiré.rí.tí*r« 
aa:';én,'.^ng{iátíák! véghetetlen 'hadi eré jé ty 
s. meg ,02:1" is m e g g o n d o í o m V ' h o g y egy ' iUy 
.ulajdopságu hadakozásban, .mindén Eu
rópai .országokban .táláltató béké idének , 
k ik^a l magok .-országokban fennálló Or-
szaglással nintsenek m'égelégedve, mind az 
Angina zászlók alá fognának futni, így eh 
nem félthetem Angliá t a' hadakozástol: ha
nem ezen bekételeneknek elmémbe való for
gatása az", 'a*' mi nékem rcszketést okoz.-
Anglia olly nagy erővel b í r , hogy nagyob
bat talám soha se állítottak ki a' hadako
zó Státusok egymás e l l en : de éppen ezért 
kell kerülnünk az alkalmatosságot, hogy 
illy óriási hadi erőt tyrannus módon hasz
nálnunk ne kelljen. Éppen ezért kerüljék 
a z o k , kik felett most Angl ia ítélő Bírói 
személyt v i se l , hogy őtet Bíróból Ellenség
g é ne t egyék , mint hogy~ Angliának álla-
potja o l lyan ; hogy méltán a 'Szelek' Kirá l -
íyáhoa hasonlíthatja magát , kiről így szol-
íot t a' Poé ta : , 

— — Celsa sédet AeoVus arce ' 
Sceptra tenens, mollitque animos et temperát iras; 
N i faciat, niaria ac terras coelunique profundum 
Quippe ferant rapidí secum, T c r r a n t q u c por anras. 

„Ezen szavakat én most e'-képpen al
kalmaztathatom Angliára. A ' még most meg
kötöztetve lévő indulatoknak felóldöztatá-
s a , o l l y rettentőségeket fogna e lhozni , mel-
lyekre senki nem nézhetne szörnyülködés 
nélkül ; és nékem egész életemben nem 
lenne egy tsendes órám , mihellyest azt vét
hetném magamnak s z e m e m r e , hogy egy 
i l ly időpontnak eljövetelét siettettem. Ez a' 
fundamentuma annak, hogy én a 'hadako
zástól félek ; ez éppen ellenkezik a 'azzal kö
zönséges f é l e l emmel , mint ha talám nékünk 
nem volna e lég erőnk egy illy hadakozás
nak megpróbálására. H o g y azok, kik vél-
lünk ellenkező a lapok szerént intézik dol
ga ika t , / a ' mi gondolkodásunkat m é g addig 
által láthassák, mUiéke lő t t eáz az idő el
következne , hogy hatt i ; erőnkét elé vegyük, 

jó szívvel Szeretek én türedélmcs lenni; 
sók dolgokat* áz ínjjaim 1köztát'-nézni;'tniii-
dent szeretnék'eltűrni 5 a'-mi hűséget és 
betsület ;érzést ; meg' nem* s é r t i , ' tsak' azon 
hadakozás' ' P u r i á j i-t szabadon ne" kelle
ne botsátanunk, mellyek a 'n i i kezeinkben 
vágynak megkötözte tve , nem tudván,hogy 
kit fognak utol-érni , 's mikor fognak a' 
rontásnak véget vetni. Ebben. áU az Án
glus Országlószéknek békesség szeretete. 
Pltalmazzuk-mé^- P'ortdgalliát -alfái*- ki le
g y e n á* Megtámodó l- mert ez á' mi" köte
lességünk; de •azonnal sziinjünk-meg mi is, 
mihent kötelességünknek megfeleltünk. Mi , 
nem o rszágoln i , nem'-'uralkodni-, riem'pá-
rantsolni, hanem azért menünk Porfugáí-
l iába, hogy ott zászlainkat kifüggesztvén, 
annak függetlenségét mególtalniazziik. 'A'-
hol Ánglus zászló l o b o g , ott semmi ide
gen Uralkodás lábra nem áll ." 1 

Á ' Portugalliába rendeltetett Ánglus 
sergek' fő vezére Generális C l i n ! ó n. Dec. 
17-dikén butsuzó audientzián volt a' min
den Ánglus armadák'Generálisimusánál, a* 
Y o r k i Herczegnél, 

Az Ánglus sergek Dec^ 16-dikán kezdi
tek egymás után elevezni Portugálba f e l é , 
és m á r 20 diiíban^ olly Telegráíúsí tudósí
tást vett vala az Admiral i tás , hogy már 
akkor az egész armadát vivő hajós Osz
tály kiindult volt a' P o r t s e h m o u t h i 
kikötőhelyből, Portugálba felé , és kedvező 
széllel folytatta evezését. Hasonlóképpen 
kieveztek vo l t már ekkor S c h e e r n e s z -
b ő i , P l y m o u t h b o l , 's más kikötőhel-
lyekből is mind azok a' hajók, a* mel lyek 
sergeket visznek Portugalliába. • 

Mint hogy az Ánglus kikötőhellyekben 
ál ló hadi hajók még nintsenek mind ele
gendő számú hajós emberekkel megrakat
tatva , tehát ol ly parantsolat küldetett min
den déli tengerparti Vámos tisztekhez, 
hogy minden tengeri embereket, kiknek 



eddig ők Tették hasznát, haladék nélkül 
útnak indittsanak Portschmouth fe lé , hogy 
ezután a'; hadi hajókon szolgáljanak. 

A ' Londoni Gőz-hajózás ' társasága., 
minden Gőz-hajójit, mellyeknek számn 20 
—3o-ra te l ik , Királyi szolgálatra ajánlot
ta , 's ezen ajánlást az Országlószék kész
séggel elfogadta. 

P o r t n g a l l i a . 

Dec . 23-dikán illy tudósítás találtatott 
a' Párisi M o n i t ö r b e n , M a d r i d b ó l 
Dec. 18-dik napjáról: —- „ 

„ A z Insurgenseknek az az Osztálya, 
a' melly Spanyol országból A l e n t é j ó b a 
ütött vala b é , ! ott a' Constitutziósok által 
megverete t t , és a' Spanyol határokra visz
sza kergettetett: hanem más hellyen ismét 
éppen ol ly hamar viszsza tért , mint el
távozott vala , 's mint á' hír szárnyal , már 
most azon iparkodik, hogy ez is azok
kal tsatolhassa öszsze magát , kik az 
északi tartományokba beütöttek. Beszéllik, 
hogy Braga és Coimbra már az Insurgen-
sek' kezében volnának. 

Lisbonában illy Tiszti tudósításokat 
hirdettetett-ki a'Hadi Ministérium Dec. i3-
dikán: — 

„Vi l l a Poukába olly tudósítás érkezett 
Generális M e l l ó h o z Braganzábol , hogy 
az Irsurgensek óda bé menvén a', Consti-
tutziós tiszteket kettőnként kötéllel öszsze-
kö tözve , Spanyol Lántsásoktol kisértetve, 
vitték-el Spanyol országba, a " k ö z embe
reket 's altiszteket pedig az Insurgenstso-
portok .közzé.osztottákki. ; 

„Generál is M e 11ó azt eréssíf i , hogy 
a' Portugállus pártosok között Spanyol ka
tonák se kevesen találtatnak." 

Egyéb levelel<bsn nem sok nevezetes 
történetek; találtatnak. Ü g y látszik , hogy 
legnagyobb most a' várokozás. A ' készüle

tek is nagy történeteket engedik várnunkr 
Á ' Polgár i hadakozás, dühösen 5 folytattatik; 
A ' Güerilla tsoportok sietve orgknizáljáli 
magokat a 'hegyek között . Generális MaJ 
g e s s i a z , ki a 'maga Osztályával A l g ar-j 
b i a felé folytatván útját , a' Constitutzió
sok által meglepetett 's Spanyol ország' 
határára viszsza nyomattatott : de nem -so«j 
ká ismét megjelent a' Portugállus földön. 

M a g y ar Ország. " \ 
P o s o n y Dec . 2g-dikén. — Itt teg

napelőtt a' 164-dik Országos Ülés tarta
tott a' két Tábláknál. A ' Rendek Táblájá
ná l , a' Mágnásoknak e' hónap ' 19-dikén 
az adózás ' mennyiségére nézve tétetődött 
megjegyzésekre adandó I z e n e t n e k kel
lett volna elé vétettetni, h a n e m , minek
előtte még a' tulajdonképpen va ló tanáts-
kozások elkezdődtek v o l n a , o l ly határo
zás tétetett a' Voksok' többsége á l ta l ,hogy 
az az adózási summa maradjon-meg, melly 
az 1 7 9 1 - d i k esztendő béli Országgyűlésen 
meghatároztatott volt . Tegnap ismét Kerü
leti tanátskozások tartattak, melyekben ar
r ó l vol t s z ó , hogy éppen ezen határozás
ra nézve új Izenet készíttessék egy O. Cs-
K . Felségéhez, intcatctendő-alázatos Felírás
ra nézve . . 

j£ pénzfolyamat December* 3o-di/íán; 
közép árr: 

A' Státus* 5 p . Centes Obljgátziój i 88 5 / 8 
A z 1820 -bél i sorsosok , 1 3 7 
A z 1 8 2 í r b é l i hasonlók, 1 1 7 1 / 4 

Béts városa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obl igá-

;tzióji , 45 fórint. k e l t e k , m i n d C^ben. 
A ' Bankó Aktziák,keltek 1083 * / ° forinton. 

. Conv. Pénzben. 

A 'marhahús fontjának árra Betsben 
Januáriusra 7 ezüst v a g y 1 7 1 / 2 V . 
lírajtzárra határoztatott. , 

F e l e l j Pinczél Dániel. Nyomtató: Haykul Antal. (Obere Backer.-'Strasse N r o . 7S2.) 


